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Op deze pagina’s zetten we de 
toeristische highlights voor je op 
een rijtje – stuk voor stuk zijn het 
met recht topervaringen die je niet 
mag missen.

In het hoofdstuk ‘Praktisch’ vind 
je alle nuttige informatie over de 
bestemming. Lees er alles wat 
je moet weten over bijvoorbeeld 
verkeer en vervoer, geldzaken, taal 
en reisdocumenten.

De tekst die in twee kolommen 
loopt, bevat praktische informatie 
zoals adres gegevens van 
instanties en webadressen ter 
voorbereiding op de reis.

In het hoofdstuk ‘Mens, 
maatschappij, natuur en 
cultuur’ gaan we dieper in op 
de geschiedenis, het cultureel 
erfgoed en de geografie van het 
land of gebied dat je bezoekt. 
Boeiende achtergrondinformatie 
om alvast thuis of tijdens de 
heenreis door te nemen.

  1716 Topervaringen
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Zet je tanden in een smaakvolle 
pane ca’ meusa (een broodje 
met orgaanvlees).
Slenter langs de kraampjes waar ze het 
broodje beleggen terwijl je wacht. Als 
je dat wilt, wordt er ook kaas op gelegd. 
Lekker en voedzaam. →Blz. 142, 143, 155

1

Bewonder de Palatijnse kapel 
in Palermo, verscholen in het 
paleis van de Normandiërs.
In 2015 werd de kapel, samen met acht 
monumenten in dezelfde stijl, wereld-
erfgoed. De kapel is het onbetwiste 
meesterwerk van de kunst van Ara-
bieren en Normandiërs: schitterende 
Byzantijnse mozaïeken op een gouden 
achtergrond en muqarnas, die typisch 
zijn voor de islamitische architectuur. Na 
de 9de eeuw werd de kapel herhaaldelijk 
omgebouwd en vergroot, vandaag is het 
paleis het hoofdkantoor van het Sicili-
aanse parlement. →Blz. 157
!Goed om te weten: online reserveren 
verplicht o federicosecondo.org. De ko-
ninklijke appartementen zijn gesloten van 
di. tot do., dan vergadert het parlement.
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Val in zwijm bij het vele goud 
en de intense kleuren van de 
mozaïeken van La Martorana. 
Zonder twijfel de oudste en 
mooiste van het hele eiland.
De orthodoxe kerk van Palermo dateert 
uit de 12de eeuw en is voorzien van een 
fraaie campanile. Ondanks de vele plun-
deringen bewonder je hier nog steeds 
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een uitzonderlijke cyclus 
van Byzantijnse mozaïe-
ken, met name in de koe-
pel. →Blz. 153
!Goed om te weten: La 
Martorana is nog steeds een 
orthodoxe kerk; interessant 
om hier op zondagochtend 
om 11.00 u de gezongen 
misviering bij te wonen.
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← Het oude centrum van Noto is 
werelderfgoed.
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← In Catania vindt de grootste en 
levendigste vismarkt van Sicilië 
plaats.
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ALVORENS TE VERTREKKEN

Nuttige adressen

 → In België
Italiaanse dienst voor toerisme -  
o italia.it`

Ambassade van Italië - Jozef II-straat 
24, 1000 Brussel T (02) 643 38 50  
: ambbruxelles@esteri.it  
o ambbruxelles.esteri.it. `
Istituto Italiano di Cultura - Livorno-
straat 38, 1000 Brussel T (02) 533 27 20 
: iic bruxelles@esteri.it 
o iicbruxelles.esteri.it.`
Wegwijzer reisinfo - Beenhouwers-
straat 9, 8000 Brugge T (050) 33 75 88 
: info@wegwijzer.be o wegwijzer.be. 
Onafhankelijk reisinformatiecentrum 
met reisbib (reisgidsen, tijdschriften, 
kaarten, reisverslagen). Uitgever van het 
magazine Reiskrant. Organisator van 
Reismarkt (reizigers informeren reizi-
gers), workshops en andere activiteiten. 
Leden- en jongerenorganisatie. 

 → In Nederland
Italiaanse dienst voor toerisme - 
o italia.it.
Ambassade van Italië - Parkstraat 28, 
2514 JK Den Haag T (070) 302 10 30  
: denhaag.embitaly@esteri.it  
o amblaja.esteri.it.`
Istituto Italiano di Cultura - Keizers-
gracht 564, 1017 EM Amsterdam T (020) 
626 39 87 : iicamsterdam@esteri.it 
o iic amsterdam.esteri.it.`

 → In Italië
Ambassade van België - Via Giuseppe 
de Notaris 6, 00197 Rome T 360 95 11 
: rome@diplobel.fed.be 
o diplomatie.belgium.be.` 
Ambassade van Nederland - Via 
Michele Mercati 8, 00197 Rome T 322 86 
001 o nederlandwereldwijd.nl/contact/
ambassades-consulaten-generaal/italie/
ambassade-rome.`

ABC VAN SICILIË

HOOFDSTAD 
Palermo

25.711 km²
OPPERVLAKTE

BEVOLKING
4.800.00 inwoners

4.800.00

OFFICIËLE TAAL → De officiële taal is het Itali
aans, maar het Siciliaanse dialect wordt nog 
veel gebruikt in gesprekken onder vrienden en 
familieleden

STATUUT IN DE ITALIAANSE REPUBLIEK → 
Autonome regio sinds 1946, eigen regionaal 
parlement

ADMINISTRATIEVE VERDELING  → Agrigento, 
Caltanissetta, Catania, Enna, Messina, Palermo, 
Ragusa, Syracuse, Trapani

BEVOLKINGSDICHTHEID  → 187 inwoners  
per km²

MUNTEENHEID
de euro sinds 2007

Identiteitsbewijzen

 → In België
Een identiteitskaart volstaat als je niet 
langer dan 3 maanden in Italië blijft. 
Kinderen onder de twaalf jaar moeten in 
het bezit zijn van een eigen identiteits-
bewijs met foto, verkrijgbaar bij de 
gemeentediensten van je woonplaats. 
Reist het kind met één van de ouders, 
dan is het wenselijk dat de ouder die het 
kind niet vergezelt een schriftelijke toe-
stemming opmaakt (in het Engels) en 
die laat legaliseren door het gemeente-
bestuur.

 → In Nederland
Een Europese identiteitskaart of pas-
poort volstaat als je niet langer dan 3 
maanden in Italië blijft. Dat geldt ook 
voor kinderen. Reist het kind met één 
van de ouders, dan is het wenselijk dat 
de ouder die het kind niet vergezelt een 
schriftelijke toestemming opmaakt (in 
het Engels) en die laat legaliseren door 
het gemeentebestuur.

Ben je onder de 18 jaar en reis je 
alleen, met slechts één familielid of met 
een persoon die niet één van de ouders 
is, dan is de schriftelijke toestemming 
van beide ouders vereist (in het Engels). 
Het bewijs moet worden gelegaliseerd. 

Heb je niet de Belgische of Nederlandse 
nationaliteit, neem dan contact op met 
de ambassade van Italië in België of 
Nederland.

VOOR DE ZEKERHEID …
Het is een goed idee om van al je belangrijke 
documenten (identiteitskaart, rijbewijs, verze
keringspolis, e.a.) een fotokopie mee te nemen 
op reis. Bewaar de fotokopies niet op dezelfde 
plaats als de originele documenten.

Meer informatie vind je hier:  
o diplomatie.belgium.be en  
o rijksoverheid.nl.  

Goed om te weten
Als je met de auto naar Italië reist, vol-
staat een nationaal rijbewijs. Je hebt een 
internationale verzekeringspolis nodig. 
Wanneer je niet met je eigen auto reist, 
vraag dan een schriftelijke machtiging 
aan de  eigenaar van de auto.

Europees paspoort
De Europese Unie heeft een systeem 
van wederzijdse consulaire bijstand ont-
wikkeld voor onderdanen van de EU die 
in moeilijkheden verkeren in het bui-
tenland.

Je kunt op deze bijstand een beroep 
doen als België of Nederland niet over 
een vertegenwoordiging beschikt in het 
land waar je je bevindt. Concreet houdt 
dit in dat je de hulp kunt inroepen van 
de ambassade of het consulaat (geen 
ereconsulaat) van om het even welke 
lidstaat van de EU. Deze diensten zullen 
je zelf rechtstreeks helpen of je zeggen 
wat je precies moet doen.

De dienstverlening geldt uiteraard 
uitsluitend voor noodsituaties, zoals 
overlijden, ongevallen met verwondin-
gen of letsels, ernstige ziekte, repatrië-
ring om medische redenen, arrestatie of 
gevangenschap. In geval van verlies of 
diefstal van je paspoort kun je bij deze 
diensten terecht voor een voorlopig reis-
document.

Bij deze consulaire bijstand tussen 
de Europese lidstaten zul je uiteraard 
niet altijd in je eigen landstaal worden 
geholpen. Meestal zal dat gebeuren in 
een van de courante Europese talen.

Internationale studentenkaart
Deze kaart is in de hele wereld het 
bewijs dat je student bent. Hiermee kun 
je profiteren van verschillende voorde-
len, diensten en studententarieven (op 
vervoer, overnachtingen, cultuur enzo-
voort). Met de kaart heb je ook diverse 
voordelen tijdens het reizen (korting op 
vliegtickets, hotels en jeugdherbergen, 

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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Op het kleine kaartje links boven zie 
je in een oogopslag welk deel van 
het land of de regio het betreffende 
hoofdstuk beschrijft.

Op de eerste pagina van elk 
regiohoofdstuk zijn de niet te missen 
bezienswaardigheden in kaart 
gebracht met een paginaverwijzing 
voor wie ze direct wil raadplegen.

Door deze beknopte inhouds-
opgave per hoofdstuk te gebruiken 
hoef je niet telkens terug te bladeren 
naar de volledige inhoudsopgave 
vooraan in het boek.

De ‘Reisplanner’ stelt uitgewerkte 
reisprogramma’s voor om Sicilië op 
de beste manier te ontdekken. 

127

← De kathedraal van Palermo vertoont een 
mengelmoes van stijlen.
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1 WEEK IN AFRIKAANS SICILIË
→ Palermo (1; 3 dagen) met de wijken 
Quattro Canti en San Giovanni degli 
Eremiti. Wat mag je niet missen: de 
Piazza Pretoria, de kerk van La Mar-
torana, de Palatijnse kapel en de kathe-
draal, de huiskapelletjes in het Quartiere 
della Loggia. De volgende dag slenter je 
over de markt en door de straatjes van 
het volkse Palermo en maak je een 
ommetje naar de haven. Daar bezoek je 
de Galleria regionale della Sicilia. De 
laatste dag staat in het teken van 
Monreale (2), 7 km ten zuidwesten van 

Palermo en makkelijk bereikbaar met de 
bus. Hier staat de kathedraal met de 
schitterende Byzantijnse mozaïeken en 
de kloostergang op het programma.
→ Segesta (3): de vierde dag laat je 
Palermo achter je en trek je naar het uit-
nodigende platteland en laat je je beto-
veren door de magie van oude stenen. 
Bezoek de Griekse tempel, hij is bijzon-
der goed bewaard en ligt in de schaduw 
van een mooi theater (dat nog steeds 
gebruikt wordt), boven op een heuvel.
→ Op dag 5 zet je koers richting 
Erice (4), waar je een wandelingetje 

↑ De Griekse tempel van Segesta

maakt door de middeleeuwse straatjes. 
’s Avonds trek je naar Trapani (5), waar 
je overnacht.
→ De zesde dag verdwaal je in de steeg-
jes van de kasba van Mazara (6), 
daarna verken je de antieke vindplaats 
Selinunte (7).
→ Dag 7: Agrigento en de Tempelval-
lei (8). De Griekse tempels van Agri-
gento zijn de mooiste van het hele 
eiland. Het historische centrum rond de 
kathedraal is heel charmant met zijn 
wirwar van straatjes en talloze trappen. 
Verwen jezelf met een middagje strand 
in de buurt van Siculiana Marina (9) en 
ga dan terug naar Palermo.

2 WEKEN IN DE VOETSPOREN 
VAN ODYSSEUS
→ Catania (1; 2 dagen) met de grootste 
en levendigste vismarkt van Sicilië, het 

Palazzo Biscari, de Piazza del Duomo, de 
Via Etnea en de Via Crociferi omzoomd 
met fraaie burgerwoningen.
→ Dag 3: de Etna (2). Trek een hele dag 
uit voor de beklimming van een van de 
actiefste vulkanen van de planeet! 
Bereid je voor op een tocht naar de buik 
van de aarde, natuurlijk onder begelei-
ding van een gids-vulkanoloog …
→ De volgende dag, op dag 4, gaat het 
richting het heerlijk barokke Acireale (3). 
Hier kom je vooral voor de baden met 
zwavelhoudend water, maar de stad is 
ook bekend om de citroenen en de cas-
sata (typisch Siciliaans gebak). Niet heel 
toeristisch.
→ Taormina (4; 2 dagen): dag 5 en 6. 
Een charmant, terrasvormig aangelegd 
dorpje boven het ruime sop, met straat-
jes met oude huizen. Heel veel sfeer, 
ondanks de vele toeristen. Als het te 
warm is, neem je de kabellift en neem je 
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PALERMO
POSTCODE 90100 | 627.970 INWONERS

Palermo, de hoofdstad van Sicilië, ligt 
op een sinds jaar en dag bewoonde plek. 
De stad heeft zich ontvouwd in een 
conca d’oro (eierschaal), een vruchtbare 
lap grond omringd door gebergten en is 
ongetwijfeld een van de contrastrijkste 
Italiaanse steden. Hoe dit komt? Heel 
simpel: sinds de Feniciërs arriveerden 
op het grondgebied van de Siculen om 
hier handel te beginnen in de 8ste eeuw 
v.Chr., hebben vele anderen hen 
gevolgd. Carthagers, Grieken, Romei-
nen, Vandalen, Byzantijnen, Arabieren, 
Normandiërs, Souaben, Angevijnen, 
Aragonezen, Spanjaarden, Oostenrij-
kers en Bourbons. Dat is alles. Vandaag 
voegen we hieraan toe: Indiërs, Ghane-
zen, Bengalezen, Tunesiërs, Libiërs … 
Al deze overgekomen culturen hebben 
gezorgd voor een indrukwekkende ver-
smelting van architectuurstijlen in het 
antieke Panormos. Want of je nu in een 
Arabisch-Normandisch paleis staat of 
een barokke kerk bezoekt en of deze 
worden gerestaureerd of aan hun lot 
overgelaten: overal kun je een glimp 

opvangen van een gevel of dakdetail dat 
getuigt van het schitterende verleden.

Maar Palermo is helemaal geen 
museumstad, het is voor alles een mel-
tingpot van geuren, van het leven dat 
 krioelt op de markten, van de zwetende 
haven en van de straat jes, waar de scoo-
ters tot in de kleinste straatjes proberen 
te rijden. Dwaal met je ogen omhoog tus-
sen de afgebleekte gevels met balkons die 
elkaar kusjes kunnen geven en waaraan 
het wasgoed hangt te drogen. Palermo is 
een verplichte halte op je rondreis door 
Sicilië, maar je bent er niet alleen.

EEN BEETJE GESCHIEDENIS

Palermo was van oorsprong een factorij 
van de Feniciërs en speelde in de oud-
heid niet zo’n grote rol. Aan die periode 
dankt de stad alleen haar naam, Panor-
mos, de ‘grote haven van alle zeeën’, 
naar de ligging aan de golf. Toen de Ara-
bieren echter vanuit het westen het 
 eiland veroverden, kozen ze Palermo in 
831 als hoofdstad van het emiraat. Al 
snel verrezen paleizen, tuinen en mos-
keeën, zodat Palermo een van de rijkste 
steden van het Middellandse Zeegebied 
werd. Een Arabische reiziger noemde 
het het ‘tweede Medina’ en omstreeks 
het jaar 1000 had de stad naar schatting 
300.000 inwoners.

In 1072 maakten de Normandiërs 
van Palermo hun hoofdstad, die onder 
koning Roger II een van haar grootste 
bloeiperiodes beleefde. Hij liet veel 
gebouwen verrijzen, in een geslaagde 
combinatie van de Moorse, Normandi-
sche en Byzantijnse stijl. Een van de 
mooiste voorbeelden ervan is nog steeds 
de Cappella Palatina. In de 17de en 
18de eeuw introduceerden de Spanjaar-
den de barok, wat de definitieve aanblik 
van de stad ging bepalen.

Vanaf de bezetting door de Arabie-
ren was Palermo de onbetwiste politieke 
hoofdstad van het  eiland, maar draagt 
ze ook het imago van misdaadstad. Na 
de vreselijke periode 1970-1993, met 
een hele reeks misdaden en aanslagen 
tegen gezagsdragers (om nog te zwijgen 
van de afrekeningen in het milieu), is de 
situatie inmiddels toch verbeterd. De 
positieve invloed van de ‘lente van 
Palermo’ tijdens de Orlando-periode 
(1985-1990, 1993-2000) met de restau-
ratie van monumenten, heropwaarde-
ring van achtergestelde wijken, is echter 
nog wel zichtbaar. En omdat hij in 2012 
opnieuw verkozen werd, zal dat nog 
even blijven duren: een deel van de 
twee grote verkeersassen in het centrum 
is voetgangersgebied geworden, pleinen 
zijn opnieuw aangelegd, een ZTL 
beperkt het verkeer. Kortom, Palermo 
blijft veranderen, ook al is het niet altijd 
rozengeur en maneschijn.

A
Aankomst 
en vertrek

Met het vliegtuig

L Aeroporto di Palermo Fal-
cone e Borsellino (buiten plat-

tegrond centrum, via B1): 
In Punta Raisi, Cinisi 
o  aeroportodipalermo.it. 
35 km ten westen van Palermo 
via de snelweg A29. De maat-
schappijen EasyJet, Transavia 
en Ryanair vliegen elke dag 
naar grote Europese steden. 
Ook heel wat vluchten naar 
Rome, Napels en Milaan, met 
name met Ita Airways en Ryan-
air. Ter plaatse: Bureau voor 

Toerisme Città metropolitana 
di Palermo (o  turismo.
cittametropolitana.pa.it. 
Geopend ma.-vr. 7.30-19.30 u), 
autoverhuurders, apotheek 
(1ste verdieping), geldautoma-
ten, wisselkantoren.

Verbindingen met het centrum

O Bus (50 min): 100 m naar 
rechts bij het verlaten van de 

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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Aan de rand van de pagina’s zorgen 
een duimgreep en een kopregel 
ervoor dat je direct ziet welke 
informatie er op de betreffende 
pagina wordt besproken.

Om vlot door de gids te navigeren, 
wordt per stad of regio dezelfde 
informatiestructuur gehanteerd: 
praktische informatie - informatie 
over verblijf: slapen, eten, iets 
drinken, uitgaan - informatie over de 
bezienswaardigheden. 139138 Palermo 
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het ontbijt wordt geserveerd) 
hebt doorkruist, leidt een 
mooie trap naar kamers met 
hoog plafond die van mooie 
badkamers zijn voorzien. Goed 
verzorgde decoratie, met oos-
terse accenten. Een kamer 
heeft een terrasje met jacuzzi. 
Leuke privétuin. Goede prijs-
kwaliteit-ontvangstverhouding 
(grote glimlach).

Doorsneeprijs tot iets 
luxueuzer

H B&B 10 Serpotta (platte-
grond C1, 52): Via Riolo 10 
T 091 612 14 36 :  info@
bb10serpotta.com 
o  bb10serpotta.com 
V Twee persoonskamer 
€ 80-130. In een op het eerste 
gezicht onaantrekkelijke wijk, 
vlak bij het levendige centrum 
van Palermo, liggen een 
twaalftal kamers en enkele 
volledig ingerichte apparte-
menten. Resoluut modern, 
maar comfortabel: badkamer 
met massagedouche, gymzaal 
met jacuzzi en nog meer. 
Goede prijs-kwaliteitverhou-
ding.

H B&B In Centro (plattegrond 
B1, 29): Via Amari 140 (1ste 
verdieping) en Via Settimo 55 
(3de verdieping) 
T 091 611 35 15 en 
392 969 83 68 
:  info@ palermoincentro.it 
o  palermoincentro.it. Twee-
persoonskamer € 90-125; 
gezinskamers. Een tiental 
mooie, grote en comfortabele 
kamers met een aangename 
moderne inrichting. Twee 
gebouwen vlak bij het schil-
derachtige Teatro Politeama, 
op een steenworp van het his-
torische centrum.

H B&B Family Affair (platte-
grond B1, 30): Via XX Settem-
bre 57 (2de verdieping) 
T 339 543 12 30 

:  info@ familyaffairpalermo.it 
o  familyaffairpalermo.it. 
Tweepersoonskamer 
€ 85-150; gezinskamers. Een 
gezellige, groene en chique 
woonwijk aan de Via Libertà 
met zijn luxeboetieks. In een 
karaktervol gebouw liggen een 
tiental mooie, comfortabele 
kamers met moderne accen-
ten. Industrieel en vintage, met 
onbewerkte stenen, beschil-
derde plafonds, oude tegels en 
meer. Knus en gezellig. We zijn 
er weg van.

H Hotel Trinacria (plattegrond 
C1, 35): Via Scordia 14-22a 
T 091 609 07 10 
:  hoteltrinacria@ gmail.com 
o  hoteltrinacria.com. Twee-
persoonskamer € 105-130; 
gezinskamers. Parkeren tegen 
betaling. Een huiselijk driester-
renhotelletje in een oud 
gebouw. Het grote voordeel 
hier is de ruime garage. Ideaal 
voor wie met eigen vervoer 
reist. Een dozijn comfortabele, 
klassieke kamers, met een 
vleugje barok. Aangenaam 
terras met groene planten.

H Stupor Mundi B&B (platte-
grond B1, 22): Via Stabile 136 
T 328 326 46 42 
:  info@ bbstupormundi.it 
o  bbstupormundi.it. Twee-
persoonskamer € 55-190; 
gezinskamers. Op de derde 
verdieping van een modern 
gebouw ligt een gezellige B&B 
die prima onderhouden wordt 
door Danilo, een man die 
houdt van zijn stad. Meerdere 
sobere, frisse kamers met 
allemaal een andere inrich-
ting, oude gerestaureerde 
meubels en kleurrijke accen-
ten. Piepklein terras voor som-
mige kamers. Siciliaans ont-
bijt. Een goed adres.

H B&B Palazzo Pantaleo (plat-
tegrond B1, 26): Via Settimo 74 
T 091 32 54 71 of 

335 700 60 91 
:  info@ palazzopantaleo.it 
o  palazzopantaleo.it V Twee-
persoonskamer € 130; gezins-
kamers. Gratis parkeren op de 
binnenhof. B&B met een ver-
fijnde sfeer, op de bovenver-
dieping van een palazzo met 
privélift. In de lange, witte gan-
gen liggen zes kamers met alle 
comfort. Elegante lijnen, oude 
tegels, etsen en meubels van 
gelakt hout. Het ontbijt wordt 
geserveerd in een lichte 
veranda boven de daken. Char-
mant. Heel rustig.

Heel luxueus

H Grand Hotel et Des Palmes 
(plattegrond C1, 34): Via Roma 
398 T 091 804 88 00 en 
348 510 06 11 
:  despalmes@ hoteldes 
palmes.it 
o  grandhotel-et-des-palmes.
com. Tweepersoonskamer 
€ 240-530; gezinskamers. 
Het bekendste hotel van de 
stad vanwege de belle-épo-
questijl, ontworpen door 
Ernesto Basile, de architect 
van het Massimo-theater in 
1907. Onder de beroemde 
gasten: Richard Wagner (vol-
tooide hier Parsifal), Guy de 
Mauvoorbijganger, Arthur 
Miller en de auteur en voorlo-
per van het surrealisme Ray-
mond Roussel (pleegde hier 
zelfmoord in 1933). Een anek-
dote: in dit hotel sloten de 
Siciliaanse en Amerikaanse 
maffiosi op 12 oktober 1957 
een niet-aanvalsverdrag. Dit 
hotel heeft dus hoogtijdagen 
gekend. Een honderdtal 

€ 120-240. Charmant en 
intiem hotel, ideaal gelegen 
aan het plein van het Teatro 
Massimo. Een dozijn tegen 
geluid geïsoleerde kamers die 
verfijnd zijn ingericht. Intiem 
en gezellig. Comfortabel en 
klassiek, geraffineerd zelfs.

H Palazzo Natoli Boutique 
Hotel (plattegrond C3, 42): 
Via SS. Salvatore 6-10 
T 091 778 06 66 
:  info@ palazzonatoli.com 
o  palazzonatoli.com. Twee-
persoonskamer € 180-300; 
gezinskamers. Een schattig 
hotelletje in een schitterend 
18de-eeuws paleis, vlak bij de 
kathedraal. Geknipt voor ver-
liefde stelletjes. Een dozijn 
lichte kamers, intiem. Stijlvol 
meubilair. Ontbijt met biologi-
sche producten. Heel attente 
ontvangst. Een goed adres.

Rond Piazza Marina

Doorsneeprijs tot heel 
luxueus

H Vintage B&B (plattegrond 
D2, 25): Via Bottai 30 
T 091 58 91 10 en 
388 342 37 82 
:  vintagebnb@ gmail.com 
o  vintagepalermo.it. Tweeper-
soonskamer € 80-100. In deze 
straat liggen oude gebouwen 
en een paar restaurants naast 
elkaar. Hier ontdek je een 
pareltje, de aardige B&B met 
een dozijn ruime, gezellige en 
goed ingerichte kamers met 
oude meubels en vintage spul-
letjes. Goede prijs-kwaliteit-
ontvangstverhouding.

H Butera 28 Apartments (plat-
tegrond D2, 50): Via Butera 28 
T 333 316 54 32 :  info@
butera28.it o  butera28.it. 
Appartementen 2-6 personen 
€ 100-280. Midden in de Kalsa, 
boven de zee, staat het schit-
terende 18de-eeuwse familie-

paleis, ooit het toevluchtsoord 
van schrijver Giuseppe Tomasi 
di Lampedusa, auteur van de 
beroemde roman De tijgerkat. 
Een dozijn comfortabele, ruime 
appartementen met elk een 
andere inrichting, maar alle-
maal met tonnen charme. Heel 
gezellig en vintage. De zeer 
energieke hertogin organiseert 
kooklessen met een ommetje 
langs de markt van Capo.

H Grand Hotel Piazza Borsa 
(plattegrond C2, 46): Via dei 
Cartari 18 T 091 32 00 75 
:  piazzaborsa@ piazzaborsa.it 
o  piazzaborsa.it. Tweeper-
soonskamer € 120-300; 
gezinskamers. De grote troef 
van dit hotel in drie gescha-
kelde paleizen, is de immense 
kloostergang (500 m²) waar je 
in de zomer heerlijk in de 
koelte kunt luieren. De begane 
grond in jugendstil is van 
Ernesto Basile (de architect van 
het Teatro Massimo) en is bij-
zonder stijlvol, net als de hon-
derd moderne, comfortabele 
kamers.

Ten noorden van 
het historische 
 centrum, rond het 
Teatro Politeama

Jeugdherberg

H A Casa di Amici (platte-
grond B1, 41): Via Dante 57 
T 091 765 46 50 en 
328 317 22 05 
:  info@ acasadiamici.com 
o  acasadiamici.com V Bed 
op slaapzaal 4-7 personen 
€ 20-25; tweepersoonskamer 
€ 45-70; gezinskamers. Een 
privéjeugdherberg met niet 

alleen kamers, maar ook een 
groot aantal diensten rond 
milieuverantwoord toerisme. 
In een antieke palazzo die 
helemaal opnieuw ingericht 
werd: op de eerste verdieping 
een handvol kamers en slaap-
zalen met gemeenschappe-
lijke badkamer; op de tweede 
verdieping enkele kamers voor 
vier personen met eigen bad-
kamer. Gemeenschappelijke 
keuken, terras voor een frisse 
neus, yogaruimte en alles erop 
en eraan. Leuke sfeer, mooie 
inrichting en altijd een 
inspanning om het goed te 
doen.

Doorsneeprijs

H Hotel Ariston (plattegrond 
B1, 21): Via Stabile 139. Op de 
6de verdieping 
T 091 33 24 34 
:  info@ aristonpalermo.it 
o  aristonpalermo.it. Tweeper-
soonskamer € 60-90; gezins-
kamers. Een zestal kamers die 
ruim en licht zijn, aan de muren 
hangen reproducties van 
hedendaagse schilderijen om 
de tegeltjes in de keuken te 
doen vergeten. Eenvoudig, 
maar er is wel een inspanning 
gedaan om het gezellig te 
maken. Voor deze prijs is het 
comfort prima. De kamers aan 
de straat hebben een balkon. 
Vriendelijke ontvangst. Een 
uitstekende keuze.

H B&B Casa Makda (platte-
grond A1, 39): Via Ferrara 46 
T 091 611 86 23 en 
333 882 37 26 
:  makda@ tiscali.it. Tweeper-
soonskamer € 70- 80. Betaal-
kaarten niet geaccepteerd. 
Gelegen in een rustige woon-
wijk. In een elegant apparte-
ment verdeeld over twee ver-
diepingen, dat zelf onderdeel is 
van een klein complex in 
liberty-stijl. Nadat je het 
appartement van Makda (waar 

INTERESSANTE WEETJES
Let op deze kaders voor interessante weetjes.

Wist 
je dit?

X Trotter-tip          XX interessant          XXX niet te missen

AANDUIDING TROTTER-TIPS

 A algemeen
 q autoverhuur
 s bank
 O busstation
 D café, bar
 C camping
 p consulaat
 E dansen
 c duiklocatie
 W internetcafé 
 f fietsverhuur
 F haven
 h honden toegestaan
 Y ijssalon

 I informatie
 d kindvriendelijk
 i koffie- of theehuis
 M livemuziek, concert
 L luchthaven
 e metrostation
 N ontbijt
 P parkeren
 Q patisserie
 B postkantoor
 R restaurant
 a roken verboden
 H slapen
 b skistation

 g snackbar
 Z strand
 U taxi
 J theater
 S treinstation
 V  voorzieningen voor 

rolstoelgebruikers
 j wandelen
 k winkelen
 m Unesco-werelderfgoed
 r zwemgelegenheid
T telefoonnummer
o website
 W e-mailadres

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Door het boek heen laten we jullie, 
onze Trotter-ambassadeurs, aan het woord. 

Gouden tips en onvergetelijke ervaringen 
maken alles (nog) tastbaar(der), net alsof 

je al ter plekke bent .
VAN REIZIGERS, VOOR REIZIGERS!



8 Inhoudsopgave

INLEIDING 12

VEELGESTELDE VRAGEN   14

TOPERVARINGEN 16

MENS, MAATSCHAPPIJ, 
NATUUR EN CULTUUR 26
Beroemde Sicilianen 28
Bevolking 31
Bloemen 31
Citrusvruchten 32
Cultureel erfgoed 33
Drank 40
Economie 42
Film 45
Geografie 50
Geschiedenis 52
Godsdienst en geloof 62
Immigratie 62
Keuken 64
Literatuur 72
Maffia 73

Marionettentheater (pupi) 77
Media 78
Milieu 78
Muziek 81
Werelderfgoed van Unesco 81
Zeden en gewoonten 82

REIZEN NAAR SICILIË 84

SICILIË PRAKTISCH 88
ABC van Sicilië  90
Alvorens te vertrekken 90
Budget 92
Elektriciteit 94
Feesten en feestdagen 94
Geldzaken 97
Gezondheid 99
Internetadressen 99
Klimaat 100
Mensen met een beperking 101
Noodgevallen 101
Openingstijden 101
Overnachten 102

50
De Trinakria 
is het 
symbool van 
Sicilië.

De treinen van Ferrovia Circumetnea 
rijden tussen de dorpjes rond de Etna.

113

IN
HO

UD
VO

OR
BE

RE
ID

IN
G

PR
AK

TI
SC

H
X



  9

Post 105
Reisliteratuur 105
Risico’s en ergernissen 106
Roken 107
Stranden 107
Taal en woordenschat 108
Telecommunicatie 110
Vervoer 111
Winkelen 117

REISPLANNER 120

PALERMO EN OMGEVING
Palermo 128
Monreale  164
Bagheria  166
Solunto  168
Caccamo  168
Monte Pellegrino 169

Ondello  170
Sferracavallo  171
Isola delle Femmine  173
Ustica  173
Borgo Parrini  173

AFRIKAANS SICILIË
Segesta 177
Castellammare del Golfo 178
Scopello 181
San Vito lo Capo 185
Erice 189
Trapani 197
De Egadische Eilanden 210
Favignana  212
Levanzo  217
Marettimo  219
Marsala 222
Mazara del Vallo 233

De kathedraal van Palermo

Het Castello di Maniace 
ligt op de punt van Ortigia.

126

358

118
Het kleurrijke 
Siciliaanse 
keramiek zie je 
overal op het 
eiland terug.

BE
ST

EM
M

IN
GE

N

118



10 Inhoudsopgave

Salemi  239
Nuova Gibellina  240
Castelvetrano  241
Selinunte 242
Porto Palo di Menfi 246
Sciacca 246
Caltabellotta  255
Eraclea Minoa  257
Agrigento 257
Palma di Montechiaro  272
Gela  273

CENTRAAL-SICILIË
Caltanissetta 277
Enna 281
Piazza Armerina 285
Caltagirone 296
Militello in Val di Catania 302

BAROK  SICILIË
Ragusa 306
Modica 316
Scicli 326
Noto 331
Palazzolo Acreide 342
Syracuse 347

IONISCH  SICILIË
Catania 366
Aci Castello  382

Aci Trezza  382
Acireale 383
De Etna 389
Beklimming via de zuidwand 
(stopplaats Nicolosi)  395
Beklimming via de zuidwand 
(stopplaats Zafferana Etnea) 399
Linguaglossa  404
De kloof van de Alcantara 407
Castiglione di Sicilia  409
Taormina 411
Giardini Naxos  420
Castelmola 421
Het Siciliaanse binnenland 422
Forza d’Agro  422
Savoca  424
Casalvecchio Siculo  425
Messina 427
Milazzo 435

De krater van de Etna

De twee kustlijnen van 
het eiland Filicudi

364

444



  11

DE EOLISCHE EILANDEN
Lipari 452
Canneto  465
Acquacalda 468

Quattropani 468
Pianoconte 469
Quattrocchi 470
Vulcano 470
Vulcano Porto 473
Vulcano Piano 476
Gelso 477
Salina 480
Panarea 492
Stromboli 497
Filicudi 508
Alicudi 512

TYRREENS SICILIË
Nebrodigebergte 516
San Marco d’Alunzio  517
Cesarò  518
Randazzo  520
Cerami  523
Nicosia  524
Sperlinga  525
Madoniemassief 526
Gangi  527
Geraci Siculo  529
Petralia Sottana  530
Petralia Soprana  532
Castelbuono  534
Isnello  537
Cefalù 538
Castel di Tusa  546
Santo Stefano di Camastra  546

Vanaf Vulcanello heb je een mooi 
uitzicht over de archipel.

479



↑ De Stromboli mag alleen 
worden beklommen onder 
begeleiding van een gids.

Vurige vulkanen, diepe wouden, vrucht-
bare valleien, zoutpannen en eilanden, 
en natuurlijk de zee. Want ja, voor die 
zee en door die zee is Sicilië geboren, die 
mysterieuze rots die de Italiaanse laars 
lijkt weg te schoppen richting Afrika. 
Het is dan ook geen verrassing dat de 
eerste grote zeevaarders van de Middel-
landse Zee hier aan het begin van onze 
geschiedenis voet aan land zetten.
En op dat eiland, dat perfect ligt om 
handel te drijven, oorlog te voeren of 
gewoon wijnranken en olijfbomen te 
kweken, hebben een aantal beschavin-
gen elkaar opgevolgd. Van de Grieken 
tot de Carthagers, van de Romeinen 
tot de Byzantijnen, van de Noorman-
nen tot de Arabieren, van de Zwaben 
tot de Aragonezen, de Spanjaarden en 
de Bourbons. Ze smolten samen tot 
een prachtige culturele mozaïek en 
bouwden steden en havens, trokken het 

↓ De Duomo San Giorgio is een 
prachtig barokmonument.
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↑ Caccamo is een charmant middeleeuws dorpje.

SICILIAANSE VROUWEN ZIJN GEVAAR-
LIJKER DAN GEWEERVUUR

‘The Godfather’ Francis Ford Coppola

binnenland in om er tempels en kerken, 
forten en kastelen neer te poten.
Het is ook geen verrassing dat de Sici-
lianen door de eeuwen heen een bij-
zondere identiteit smeedden, een van 
een ongezonde omerta met een vleugje 
nonchalance. In Sicilië is alles intens, 
de natuur is er vrijgeviger dan elders: de 
citroenen zijn zuurder, de kaki’s zachter, 

de wijn bedwelmender, het graan voller, 
de fijne vleeswaren droger en de tonijn 
roder dan de wagen van een boeteling 
op biechtdag.
De natuur heeft de mannen (en vooral 
de vrouwen) alles in handen gegeven 
voor verrassende recepten om de ander 
te verwennen en van de eeuwenoude 
cultuur te laten proeven.



14 Veelgestelde vragen  

Welke documenten heb ik 
nodig?
Inwoners van de Europese Unie hebben 
genoeg aan een geldige identiteitskaart 
of een paspoort. Voor minderjarige kin-
deren die alleen reizen: zie de rubriek 
‘Alvorens te vertrekken’ onder ‘Sicilië 
praktisch’.

Wat is het beste moment om 
ernaartoe te gaan?
Het hoogseizoen loopt van juni tot okto-
ber. Tot 15 juli en na half september is 
het minder druk. In de zomer, en vooral 
in de maand augustus en op de eilanden, 
stijgen de prijzen tegelijk met het kwik. 
Voor of na de grote hitte en wanneer de 
grote drommen toeristen verdwenen 
zijn, is het hier het leukst. Denk aan mei 
en oktober.

Is het er duur?
Vooral slaapplaatsen en in mindere 
mate ook de restaurants zijn duur. Kies 
voor een B&B, deze bieden een goede 
prijs-kwaliteitverhouding. De Eolische 
Eilanden en trendy steden (Taormina, 
Noto) zijn duurder dan Sicilië.

Hoe verplaats je je op het eiland?
Sicilië kan rekenen op een goed treinnet 
en is met de veerboot verbonden met 
het vasteland. Er rijden ook voldoende 
bussen tussen steden en dorpen, maar 
niet altijd even frequent. Parkeren kan 
een nachtmerrie zijn, maar de auto blijft 
de eenvoudigste manier om rond te 
reizen als je de platgetreden paden even 
achter je wilt laten. Huur een kleinere 
auto om makkelijk in de dorpjes te kun-
nen rijden. Op de Eolische Eilanden 
verplaats je je te voet of met de fiets.

Is het er wel veilig?
Hoewel Sicilië een maffiose reputatie 
heeft, is het eiland niet gevaarlijker 
dan de rest van Italië. Houd echter wel 
goed je eigendommen in het vizier in 
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bepaalde wijken van Palermo, Syracuse 
of Catania. Laat niets in je auto achter 
en laat het kofferzeil open, zodat dieven 
zien dat daar niets te halen valt.

Is er een tijdverschil?
Nee, zowel in de winter als in de zomer 
is het in Italië en de rest van Europa 
even laat. Ook hier wordt overgestapt op 
wintertijd en zomertijd.

Hoelang is het vliegen of varen?
Reken op 2½ uur vliegen naar Catania 
en even lang naar Palermo. Maar je 
hoeft niet per se het vliegtuig te nemen. 
Talrijke rederijen leggen een veer-
boot in van de Italiaanse kust (Genua, 
Livorno, Civitavecchia, Napels, Salerno 
en Cagliari), maar je bent wel langer 
onderweg, dat spreekt voor zich. Heb 
je tijd genoeg, dan kun je ook de trein 
nemen, de wagons worden op de veer-
boot geladen en je steekt het Nauw van 
Messina over. Prachtig.

Welke gezondheidsvoorzorgen 
neem ik?
Je hoeft geen speciale voorzorgen te 
nemen: zorg voor de traditionele vaccins 
en neem in de zomer voldoende zonne-
brandcrème mee. Op sommige plaatsen 
kan een muggenmelk ook goed van pas 
komen. Dit is Europa, neem je Europese 
ziekteverzekeringskaart mee.

Zijn kinderen er welkom?
Uiteraard! Het is echter wel mogelijk 
dat het Siciliaanse erfgoed je kleintjes 

uitput. Wissel pittoreske wandelingen 
en museumbezoek dus af met het 
strand. Eten is hier natuurlijk top! Pizza, 
pasta, ijsjes. Zoek naar het symbool d in 
deze gids.

Hoe betaal ik ter plaatse?
De munteenheid is de euro, handig voor 
Belgen en Nederlanders. Er zijn vol-
doende geldautomaten, je kunt gemak-
kelijk geld opnemen en bijna overal kun 
je terecht met je betaalkaart, op een paar 
kleine pensions of bars na.

Is het nodig om Italiaans te 
beheersen om je verstaanbaar te 
maken?
We raden je wel aan om een aantal Ita-
liaanse woorden uit het hoofd te leren. 
Ook al is het Engels hier nog weinig 
verspreid, de jeugd gebruikt het steeds 
meer.

Welke vulkanen zijn nog actief?
De alom bekende Etna in het oosten, 
maar ook de Stromboli en de Vulcano op 
de Eolische Eilanden.

Is de hitte gevaarlijk?
Ja, in juli en augustus. De temperaturen 
lopen er vaak op tot meer dan 40 °C. 
Neem altijd een flesje water, een hoed, 
een zonnebril en zonnebrandcrème 
mee. Zoek op de heeste uren de koelte 
op. Langs de kust is de hitte draaglijker.



16 Topervaringen

1

Bewonder de Palatijnse kapel 
in Palermo, verscholen in het 
paleis van de Normandiërs.
In 2015 werd de kapel, samen met acht 
monumenten in dezelfde stijl, wereld-
erfgoed. De kapel is het onbetwiste 
meesterwerk van de kunst van Ara-
bieren en Normandiërs: schitterende 
Byzantijnse mozaïeken op een gouden 
achtergrond en muqarnas, die typisch 
zijn voor de islamitische architectuur. Na 
de 9de eeuw werd de kapel herhaaldelijk 
omgebouwd en vergroot, vandaag is het 
paleis het hoofdkantoor van het Sicili-
aanse parlement. →Blz. 157

 !Goed om te weten: online reserveren 
verplicht o federicosecondo.org. De ko-
ninklijke appartementen zijn gesloten van 
di. tot do., dan vergadert het parlement.

2

Val in zwijm bij het vele goud 
en de intense kleuren van de 
mozaïeken van La Martorana. 
Zonder twijfel de oudste en 
mooiste van het hele eiland.
De orthodoxe kerk van Palermo dateert 
uit de 12de eeuw en is voorzien van een 
fraaie campanile. Ondanks de vele plun-
deringen bewonder je hier nog steeds 
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een uitzonderlijke cyclus 
van Byzantijnse mozaïe-
ken, met name in de koe-
pel. →Blz. 153

 !Goed om te weten: La 
Martorana is nog steeds een 
orthodoxe kerk; interessant 
om hier op zondagochtend 
om 11.00 u de gezongen 
misviering bij te wonen.
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3

Zet je tanden in een smaakvolle 
pane ca’ meusa (een broodje 
met orgaanvlees).
Slenter langs de kraampjes waar ze het 
broodje beleggen terwijl je wacht. Als 
je dat wilt, wordt er ook kaas op gelegd. 
Lekker en voedzaam. →Blz. 142, 143, 155

3

Egadische
Eilanden

Riserva naturale
dello Zingaro

Monreale
PALERME

Bagheria

Modica

Agrigento

Villa romana
del Casale

Caltagirone
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 di Catania

Noto

Syracuse

Catania

De Etna

PanareaSalina

Stromboli

Randazzo

Cefalù

Ragusa

TYRREENSE  ZEE

MIDDELLANDSE  ZEE

Plaatsen opgenomen op de 
Werelderfgoedlijst van Unesco

VVVVV

Eilanden
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PALERMO EN 
OMGEVING 

blz. 126

AFRIKAANS 
SICILIË
blz. 174

DE EOLISCHE 
EILANDEN

blz. 444

Lorem ipsum

BAROK 
SICILIË
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CENTRAAL-
SICILIË
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Vergaap je aan de verfijnde 
Byzantijnse mozaïeken in de 
kathe draal van Monreale, 7 km 
ten zuidwesten van Palermo.
Met de rest van het monument werd 
dit in 2015 werelderfgoed. Ze beslaan 
een gigantische oppervlakte, maar liefst 
6340 m², en illustreren episodes uit het 
Oude Testament. Mis in geen geval de 
grootste Byzantijnse icoon ter wereld, 
links naast het altaar. De Christus Panto-
crator is bijna 4 m hoog! →Blz. 164

 !Goed om te weten: makkelijk bereik-
baar vanuit Palermo met bus 389, reken 
op 40 min.

4

5

Steek je tong uit naar de 
groteske beelden in de Villa 
Palagonia in Bagheria.
De beelden van tufsteen laten mis-
vormde karikaturen zien die gekke bek-
ken trekken. Het zouden vrienden en 
kennissen zijn van de prins die de villa 
in 1715 liet bouwen. →Blz. 167

 !Goed om te weten: makkelijk bereik-
baar vanuit Palermo met de trein, reken op 
10-20 min.

5
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7

Leef op het rustig kabbelende 
ritme van de Egadische 
Eilanden, een archipel met drie 
eilanden. De eilandengroep is 
een beschermd watergebied.
Een schitterend natuurgebied voor wie 
houdt van uitgestrekte ruimten. Onze 
lievelingsplek? Marettimo, het meest 
afgelegen eiland, ongerept bijna met 
kristalheldere kreekjes, een charmant 
haventje, duizelingwekkende rotswan-
den, uitgezette paden en inwoners die je 
in alle eenvoud ontvangen. →Blz. 210

 !Goed om te weten: een noria van alis-
cafi, een vreemde hydrofoil die zo uit een 
James Bond-film uit de jaren 1960 lijkt 
geplukt, vertrekt dagelijks uit de haven 
van Trapani.

6

Vaar langs de kust van het 
Riserva naturale dello Zingaro, 
een van de mooiste van Sicilië.
Zo nu en dan stop je voor een duik in het 
kristalheldere water of een wandelin-
getje langs een pad over de bergen, met 
beeldschone baaien aan je voeten. Je 
kunt zelfs overnachten in een rustieke 
schuilhut. Een heus avontuur. →Blz. 183

 !Goed om te weten: vul je drinkflessen 
en je rugzak, want er is nergens iets te eten 
te vinden.
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Slenter in het zachte avondlicht 
langs de Griekse tempels van 
Agrigento.
In 1997 werd dit werelderfgoed. Maak 
een ommetje door de Tempelvallei en 
keer terug naar de tijd van de Grieken. 
Aangrijpend. De tempels van Selinunte 
en Segesta hebben Dorische zuilen. Een 
unieke ontdekking! →Blz. 266

 !Goed om te weten: het beste moment 
om de Tempelvallei te bezoeken is aan het 
eind van de dag. Dan is het minder warm, 
minder druk en zet het tanende licht de 
oude stenen in vuur en vlam.

9

Ontdek de sublieme Romeinse 
mozaïeken in de Villa del 
Casale, een Romeinse villa uit 
de 4de eeuw.
Een van de belangrijkste bezienswaar-
digheden van Sicilië, niet ver van Piazza 
Armerina. De 3500 m² mozaïeken zijn 
prachtig bewaard gebleven en laten 
scènes zien uit het dagelijkse leven van 
die tijd, met name de Zaal van de jonge 
meisjes in bikini of de Gang van de grote 
jacht; een bijzondere getuigenis voor 
bezoekers en historici! →Blz. 290

10

Neem de beroemde scalinata, 
een pitto reske trap met 250 
treden, die zich tussen de twee 
oude wijken van Ragusa 
slingert, een schitterende 
barokke stad boven op een rots.
Je ontdekt tijdens je klimtocht oude 
kerken en schilderachtige palazzi en een 
paar adembenemende uitzichten op de 
stad! →Blz. 299

8

9
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Volg in Militello in Val di 
Catania je neus en dwaal door 
de straatjes van deze barokke 
stad, ooit een van de 
belangrijkste van het eiland.
Naast de pleintjes waar het heerlijk 
rondhangen is terwijl de tijd verglijdt, 
verbergt deze stad nog een pareltje: de 
Chiesa S. Maria la Vetere, die gedeeltelijk 
ontsnapte aan de aardbeving die aan 
het einde van de 17de eeuw de regio liet 

daveren. Het veelkleurige timpaan van 
de Siciliaanse Michel angelo, Antonello 
Gagini, is nog intact. Het dateert uit de 
15de-16de eeuw. →Blz. 303

12

Laat je benen werken en duik 
vervolgens in de laghetti van 
het Riserva naturale 
Cavagrande del Cassibile, ten 
noorden van Noto.
De rivier Cassibile heeft hier een kloof 
van 10 km lang en 320 m diep uitgesle-
ten. Er zijn meerdere toegangsmogelijk-
heden, maar je moet in elk geval altijd 
naar beneden (en weer omhoog). Geluk-
kig worden je inspanningen beloond met 
prachtige poelen met helder water en een 
verrassend groene omgeving. →Blz. 340

10

11

12
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Verken het eiland Ortigia, het 
historische centrum van 
Syracuse, een verplichte 
tussenstop op je reis door 
Sicilië.
Geschiedenis en bouwstijlen lopen hier 
in elkaar over: barokke kerken, antieke 
tempels, een doolhof van straatjes, 
vervallen palazzi. Wij houden wel van 
dit onbekende stukje Syracuse dat heel 
wat verrassingen voor je in petto heeft. 
→Blz. 357

14

Volg het tij op de vismarkt van 
Catania (niet op zondag), de 
mooiste en authentiekste van 
Sicilië.
Het is een drukte van jewelste: er 
wordt geroepen, aangeprezen, zelfs 

13

14

gescholden! Toeristen duiken in de 
massa en kijken hun ogen uit. →Blz. 379

 !Goed om te weten: er zijn enkele lekke-
re visrestaurants; je hebt nog nooit zo goed 
gegeten.
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Beklim de Etna, de grootste 
vulkaan van Europa, met een 
oppervlakte van 1300 km² en 
een hoogte van 3360 m en nog 
steeds een van de actiefste 
vulkanen op onze aardbol.  
Hij staat in een groot 
natuurgebied.
Daarom ga je alleen met een gediplo-
meerd gids-vulkanoloog naar boven, als 
de weersomstandigheden dat toelaten 
natuurlijk. Vraag altijd van tevoren na. 
→Blz. 393

 !Goed om te weten: wij hebben een 
voorkeur voor de noordzijde van de Etna, 
die is ongerepter en zeker minder toeris-
tisch.

16

Het eiland Panarea is een 
paradijs voor duikers.
De onderwaterwereld is hier betoverend 
mooi en het wemelt er van de eilandjes. 
Dit is een natuurgebied. →Blz. 492




